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Saturday morning Mass at 7:00am will be celebrated without a congregation; 
but will be uploaded on YouTube. 
El sábado por la mañana se celebrarán la misa a las 8:30 a.m. sin 
con ación ero estarán listas en nuestro canal de YouTube.
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Gracias       Thank you

Monday Solemnity of Saints Peter and Paul, Apostles
Acts 12:1-11; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 
2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19

Tuesday The First Martyrs of the Holy Roman Church
Am 3:1-8; 4:11-12; Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8; 
Mt 8:23-27

Wednesday Saint Junípero Serra, Priest
Am 5:14-15, 21-24; Ps 50:7, 8-9, 10-11, 12-13, 
16bc-17; Mt 8:28-34

Thursday Am 7:10-17; Ps 19:8, 9, 10, 11; Mt 9:1-8
Friday Feast of Saint Thomas, Apostle

Eph 2:19-22; Ps 117:1bc, 2; Jn 20:24-29
Saturday Independence Day

Am 9:11-15; Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14; 
Mt 9:14-17

Sunday Fourteenth Sunday in Ordinary Time
Zec 9:9-10; Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14; 
Rom 8:9, 11-13; Mt 11:25-30
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Querida familia de San Brendan, 
 

Hoy me despido de ustedes con inmensa gratitud por todos estos años que Dios me permitió compartir junto a 
ustedes en San Brendan. 

Esta parroquia ocupará siempre un lugar muy especial en mi corazón por haber sido mi primera asignación en 
esta Arquidiócesis de Miami. Será siempre mi primer amor.  

Gracias por haberme recibido entre ustedes y haberme dado la oportunidad de ser un miembro más de esta 
familia de fe. Gracias por haberme consolado durante la enfermedad de mi padre y su posterior fallecimiento. 
Gracias por haber recibido a algunos miembros de mi familia cuando llegaron a Miami de la misma forma 
como lo habían hecho conmigo unos años antes. Gracias infinitas por haber orado por mi durante mi más 
reciente enfermedad que me mantuvo fuera de la parroquia durante tres largos meses. Sus lágrimas y 
preocupación por mí son una prueba irrefutable del gran afecto que me tienen.  

Les comparto que, durante mi estadía en el hospital, una de las cosas que más me preocupaba era el no 
saber si podría regresar a San Brendan para seguir sirviendo a esta hermosa comunidad. Dios me concedió la 
salud para volver y me regaló 5 meses más de bendiciones junto a ustedes. Eso confirma que a Dios no le 
podemos ganar en generosidad. 

Este domingo 28 de junio, celebro 17 años de sacerdocio y que mejor momento para compartirlo junto a 
ustedes y poder así aprovechar la ocasión para decirles hasta luego.  

Por favor no dejen de orar por mí y cuenten siempre con mis oraciones. 
 

Dios les bendiga. 

Padre Oscar 

Dear Saint Brendan family, 
 

Today I bid you farewell with immense gratitude for all these years that God allowed me to share with you in 
San Brendan. 

This parish will always hold a very special place in my heart as it was my first assignment in this Archdiocese 
of Miami. Therefore, it will always be my first love. 

Thank you for having welcomed me among you and giving me the opportunity to be another member of this 
family of faith. Thank you for comforting me during my father's illness and his subsequent death. Thank you for 
having received some members of my family when they arrived in Miami in the same way that you did with me 
a few years before. Thank you infinitely for having prayed for me during my most recent illness that kept me 
away from the parish for three long months. Your tears and concern for me are irrefutable proof of your great 
affection for me. 

I share with you that one of the things I was most concerned about during my hospital stay was not knowing if I 
would be able to return to San Brendan to continue serving this beautiful community. God gave me health to 
return and gave me 5 more months of blessings with you. This confirms that we cannot beat God in generosity. 

This Sunday, June 28, I celebrate 17 years of priesthood and what better time to share it with you and thus be 
able to take advantage of the occasion to say goodbye. 

Please do not stop praying for me and always count on my prayers. 
 

God bless you. 

Father Oscar 

Fr. Oscar has been transferred to St John the Apostle in Hialeah beginning July 1st.  We 
would like to acknowledge his good work and express our sincere gratitude for the 
contribution he has made to our school and parish. We wish him all the best at his new 
assignment. 
 
El Padre Oscar ha sido transferido a la Igleisa de San Juan el Apóstol en Hialeah 
comenzando el 1 de julio.   Por este medio deseamos reconocer su buen trabajo y expresar 
nuestra sincera gratitud por la contribución que ha hecho a nuestra escuela y parroquia. Le 
deseamos todo lo mejor en su nueva asignación. 
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Por favor únete a nosotros via YouTube

Please join us via YouTube

YouTube

Saint Brendan Catholic Church - Miami, FL

RECTORY SUMMER HOURS
Wednesday, July 1st — Sunday, August 2nd

Monday through Fridays
8:30 am -12:00 pm 1:00 pm - 5:00 pm  

Saturdays & Sundays

CLOSED

HORARIO DE VERANO DE LA RECTORIA
Miercoles, 1 de Julio — Domingo, 2 de Augusto

Lunes a Viernes
8:30 am -12:00 pm 1:00 pm - 5:00 pm  

Sabados y Domingos

CERRADA

ANUNCIO IMPORTANTE

Los Ministerios de la Parroquia 
estarán tomando un receso por el verano desde 

el miercoles 1° de julio hasta

el domingo 2° de agusto, 2020

IMPORTANT 
ANNOUNCEMENT

The Parish Ministries 
will be taking their summer recess from 

Wednesday, July 1st through 

Sunday, August 2nd, 2020

La Oficina Parroquial

estará cerrada

en conmemoración del 

Día de la Independencia

¡Feliz 4 de julio!

The Parish Office

will be closed 

in observance of 

Independence Day

Happy 4th of July!

HOURS
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HURRICANE SEASON 

June 1—November 30 

 
During hurricane season we all need to be 
vigilant and remain prepared. We wish to remind 
everyone that the Church’s policy, for the safety 
of all concern, is that as soon as a Hurricane 
Warning is posted by the weather service, ALL 
liturgical activities are automatically cancelled. 
As soon as the weather service lifts the state of 
“Warning,” we shall attempt to resume our 
normal liturgical functions. 
Please tune in to your weather channel for 
updates so as not to place your life in peril by 
coming to worship in the House of God. 

 
Many blessings and please be safe.  

 

TEMPORADA DE HURACANES 
1º de Junio—30 de Noviembre 

 
Durante la temporada de huracan todos 
debemos estar al tanto y permanecer 
preparados. Como norma, queremos recordarles 
que la política de la Iglesia, para mayor 
seguridad de todos, es que cuando el servício 
meteorológico notifique que estamos en estado 
de Peligro de Huracan TODAS las actividades 
Litúrgicas están automáticamente canceladas. 
Cuando el estado de “Peligro” cese, entonces 
trataremos de resumir nuestras funciones y 
actividades litúrgicas según las normas de la 
Iglesia.  
Por favor presten atención a los avisos de los 
serviciós meteorológicos para asi no poner sus 
vidas en peligro cuando vengan a adorar a 
nuestro Señor en su Casa.  
 

Bendiciones  y que el Señor nos acompañe.  

 

ORACIÓN DE LA TEMPORADA DE HURACANES 
  
Padre,  

todos los elementos de la naturaleza obedecen 
tus órdenes. 

Protégenos a nosotros y a toda tu gente durante 
esta temporada de tormentas y huracanes.  

Calma nuestros miedos y ayúdanos a preparar 
nuestros corazones y nuestros hogares.  

Ayúdanos a verte en todo lo que podamos 
encontrar, y ayúdanos a atender las 
necesidades del uno al otro en tu nombre. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. 

Amén. 

 

HURRICANE SEASON PRAYER  
 
Father, 

all the elements of nature obey your commands. 

Protect us, and all your people during this 
season of storms and hurricanes.  

Calm our fears, and help us to prepare our 
hearts as well as our homes. 

Help us to see you in all we may encounter,  

and help us to minister to each other in your 
name. 

We ask this through Christ our Lord. 

Amen. 
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THE MESSAGE SEEMS HARSH 

On first reading, our Gospel seems very harsh. The idea of taking up our cross can be fearful or have negative 
connotations, as if it were something only a few can do. It is also confusing. Scripture tells us to honor our 
father and mother, and yet here are told we must love Jesus more than our parents or children, or we are not 
worthy. The message that Jesus intends to convey, however, is not to give up these people, but rather to 
choose Christ first. 

Sometimes this means being countercultural. For a family, how do we make choices to keep Christ in the 
picture? It could mean that when you make plans to take the family to that water park for the weekend, you 
should also locate the local church so you can attend Mass. Or maybe it means not placing your child on the 
soccer team with 10 a.m. Sunday games, or rescheduling another part of your life to keep Christ foremost. 
Perhaps it is something as simple as locking yourself in the bathroom for five minutes so that you have time to 
pray. Maybe it means listening to an audiobook of scriptures on your commute to work. All we do is for naught 
if we do not include Christ. 

 

THERE ARE MANY “CUPS OF WATER” 

Don’t get caught up in taking this scripture literally. Yes, you may give someone a 
glass of water, invite the staff of your parish for a meal, hand an apple or a dollar bill to 
a homeless person, or take a shift in a shelter. But sometimes, what is being asked for 
is simply a kind word or a helping hand. Seeing an elderly person having trouble and 
helping them through the crosswalk, calming someone’s toddler in the grocery store 
while they pay their bill. Offer a smile, a compliment, or a word of encouragement. Say 
hello to a stranger. We do not know who is parched with loneliness or feeling 
overwhelmed. Look for the Christ in others and respond with simple kindness and 
hospitality. 

Today’s Readings: 2 Kgs 4:8–11, 14–16a; Ps 89:2–3, 16–17, 18–19; Rom 6:3–4, 8–11; Mt 10:37–42 
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EL MENSAJE PARECE RIGUROSO 

La lectura del Evangelio parece muy rigurosa. La idea de tomar nuestra cruz puede dar temor o tener 
connotaciones negativas, como si fuera algo que solo algunos pueden hacer. También es confuso. Las 
Escrituras nos dicen que debemos honrar a nuestro padre y madre, e incluso aquí se nos dice que debemos 
amar a Jesús más que a nuestros padres o hijos, sino no somos dignos. Sin embargo, la intención del 
mensaje que Jesús quiere transmitir no es la de abandonar a las personas, sino al contrario, primero elegir a 
Cristo. 
Algunas veces esto significa ser contracultural. Para una familia, ¿cómo tomamos decisiones para mantener a 
Cristo en la foto? Podría significar que cuando haces planes para llevar a la familia a un parque de 
diversiones el fin de semana, deberías encontrar una parroquia cercana para ir a Misa. O quizá significa no 
poner al hijo en el equipo de futbol en el mismo horario de los juegos dominicales de las 10 de la mañana, o 
cambiar del calendario una fiesta para mantener a Cristo como lo primero. Quizá es algo tan sencillo como 
encerrarse en el baño por cinco minutos para dedicar un tiempo para rezar. Tal vez significa escuchar un 
audio de la Escrituras durante el camino al trabajo. Todo lo que hacemos es nada si no incluimos a Cristo. 

 

HAY MUCHAS “COPAS DE AGUA” 

No tomes tan apecho esta frase. Sí, puedes ofrecer a alguien un vaso de agua, invitar 
una comida a los trabajadores de la parroquia, ofrecer una manzana o un billete de 
dólar a una persona desamparada, o ser voluntario en un refugio. Pero algunas 
veces, lo que a veces solo se pide y es necesario es una palabra amable u ofrecer 
ayuda a alguien. Ver a una persona anciana teniendo dificultad y ayudarle a cruzar la 
calle, calmar a un niño inquieto en la fila del supermercado. Ofrecer una sonrisa, una 
felicitación o una palabra de ánimo. Decir hola a un desconocido. No sabemos quién 
está pasando un momento triste o está solo o se siente agobiado. Busca a Cristo en 
los demás y responde con una amabilidad sencilla y con cordialidad. 

Lecturas de hoy: 2 Re 4:8–11, 14–16a; Sal 89 (88):2–3, 16–17, 18–19; Rom 6:3–4, 8–11; Mt 10:37–42 
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Donación Planificada
Unidos en la fe, somos Uno en la Fe, Uno en la Esperanza y 
Uno en la Caridad. Es una hermoso testimonio de demostrar su 
mayordomía y transmitir su fe y amor. Contáctenos para obtener 
más información 305.762.1112.

Ma ordomia
"... el  que no toma su cruz y me sigue no es digno de 
mí". (MATEO 10:38)

El Papa Benedicto XVI dijo: "El mundo te ofrece 
consuelo. Pero no fuiste hecho para la comodidad, 
fuiste hecho para la grandeza”. La "comodidad" me 
pone a mí de primero. "Recoger tu cruz y seguir a 
Jesús" pone a Dios y a los demás primero. ¡Por qué 
conformarse con la comodidad cuando puede alcanzar 
la grandeza! ¡Levanta tu cruz, pídele a Jesús que te 
guíe en el  uso de sus dones y vive la vida que Dios 
planeó para ti!

Archidiócesis de Miami

Planned Giving
United in faith, we are One in Faith, One in Hope and One in 
Charity. It's a wonderful way to demonstrate your stewardship and 
pass on your faith and love. Contact us to learn more 
305.762.1112.

Stewardship
“…whoever does not take up his cross and follow after 

me is not worthy of me.” (Matthew 10:38)

Pope Benedict XVI said, “The world offers you 
comfort. But you were not made for comfort, you were 
made for greatness.” “Comfort” puts me first. “Picking 
up your cross and following Jesus” puts God and others 
f irst. Why settle for comfort when you can achieve 
greatness! Pick up your cross, ask Jesus for guidance 
on using your gifts and l ive the l i fe God intended for 

you!

Archdiocese of Miami

The Palace Family of  Senior Living Communities
Serving South Florida 

for over 35 years 305.271.2220
www.ThePalace.org

• Independent Living
• Assisted Living
• Nursing & Rehabilitation

• Memory Care
• Home Health

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

© 2020 DIOCESAN

http://DiscoverMass.com?sponsorid=41750519
http://DiscoverMass.com?sponsorid=41750617


C
A

LL 1-8
0

0
-29

2-9
111

F
o

r A
d

vertisin
g

 In
fo

rm
atio

n
B

usiness
O

nline at D
io

cesan.co
m

/

10071 W FLAGLER STREET
SUITE C-120  MIAMI, FL 33174
Oferta válida para compras mayores de $500 en PANNA Fountain 
Square presentando este cupón. No válido para pedidos a  
domicilios o en línea. Un descuento por día, por cliente. No se 
puede combinar con otras ofertas o cupones. Oferta sujeta a 
cambios sin previo aviso. Vence el 30/7/2019.

www.myPANNA.com 
@pannafountainsquare

305.600.0202FOUNTAIN 
SQUARE PLAZA

3$ oo
off3$ oo
off

AREPAS • TOSTONES • ENSALADAS • BAKERY • CAFE Y MUCHO MAS.

PRESENTANDO ESTE CUPÓN

PANNA
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